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Testületi ülésen történt…
Dévaványa Város Önkormányzat Képviselő-testülete 

2025. november 27. napján rendes ülést tartott. A meg-
szokottakhoz hasonlóan, elsőként a polgármester a lejárt 
határidejű határozatokról és a polgármesternek a testületi 
ülések közötti munkájáról szóló tájékoztatóját hallhatták a 
résztvevők. 

Ezután került volna sor a közmeghallgatásra, amelyen 
képviselő-testület célja, hogy a lakosok által tett felvetése-
ket megtárgyalják, közérdekű javaslataikat meghallgassák, 
azonban a közmeghallgatásra nem mutatkozott érdeklődés.

Megkezdték a napirendi pontok tárgyalását, melynek ke-
retében az önkormányzat 2025. évi költségvetéséről szóló 
5/2025.(III.7.) önkormányzati rendeletének III. módosítá-
sára került sor.

Tájékoztatót kaptak a képviselő-testület tagjai az önkor-
mányzat gazdálkodásának háromnegyedéves helyzetéről.

Ezt követően jutalom kifi zetés lehetőségének megtárgya-
lása, forrás biztosítása került megvitatásra.

Laskainé Kiss Alexandra a DÁMK Művelődési Ház kultu-
rális intézményegység-vezetője által - a civil szervezetekkel 
közös egyeztetés után - összeállított 2026.évi városi ünnep-
ség- és rendezvényterv megtárgyalására, és elfogadására 
került sor. A civil szervezetek aktivitásával együtt sok színes 
program kerül megrendezésre az elkövetkező évben is vá-
rosunkban.

Majd döntést hoztak a Dévaványai Hírlap példányszámá-
nak csökkentése ügyében.

Rátértek a következő napirend megtárgyalására, ahol az 
önkormányzat mezőgazdasági tevékenységének - bevételi 
és kiadási nemenként, illetve növény fajtánként került be-
mutatásra.

Ezután jóváhagyták az egyes ingatlanok művelési ág vál-
tásáról szóló előterjesztést.

Tizenegyedik napirendi pont keretében döntöttek a 
TOP_PLUSZ-1.2.1-21-BS1-2022-00051 kódszámú pályá-
zat keretében ingatlanok kijelöléséről. Dévaványa Város 
Önkormányzat Képviselő-testülete 242/2025. (X.30.) Dv. 
Kt. határozatával úgy döntött, hogy a „Csapadékvíz-elveze-
tő rendszer fejlesztése Dévaványán” megnevezésű projekt 
megvalósításához felhatalmazza a polgármestert a Déva-
ványa, Zártkert 4375, 4376, 4377, 4378, 4379, 4380, 4381, 
4382, 4383, 4384, 4385, 4386, 4387, 4388, 4389, 4390, 4391, 
4392, 4393, 4394, 4395, 4396, 4397 helyrajzi számú ingat-
lanok megvásárlásával. A kijelölt ingatlanok tulajdonosai 
megkeresésre kerültek, azonban sajnálatos módon a több-
ség elzárkózott az ingatlan adás-vételétől és a felvázolt mű-
szaki megoldással szemben igen heves ellenállás alakult ki. 
A képviselő-testület ezért úgy döntött, hogy az előző hatá-
rozatát visszavonja.

Ezután elfogadták a Havancsák ház vázlatterveit, majd 
határozatot hoztak a köztemető üzemeltetésére beérkezett 
ajánlatról.

Tizennegyedik napirendi pontban a Dévaványa város fő-
építészi feladatainak ellátása ügyében született döntés.

Ezt követte a Dévaványa Város Önkormányzata és költ-
ségvetési szervei, valamint Dévaványa Roma Nemzetiségi 

Önkormányzat pénzkezelési szabályzatának és gazdálkodá-
si szabályzatának elfogadása.

Döntés született a 040097188 szervezeti egységkódú is-
kola-egészségügyi ellátására, az iskola-egészségügyi ellátást 
2026. január 1. napjától dr. Imre Gábor István háziorvos, 
akadályoztatása esetén dr. Fekécs Tünde Klára háziorvos 
látja el.

A betöltött iskola- és ifj úságorvoslás heti 3 órában törté-
nik úgy, hogy a saját rendelési idejét nem érinti.

Az utolsó napirendi pontban a Versenyképes Járások 
Program tervezési feladatait érintő helyi beszerzési eljárás 
eredményét hagyták jóvá.

A képviselő-testület legközelebbi ülését 2025. decem-
ber 11. napján 15 órai kezdettel tartja.

Az ülés napirendjei a következők:
1. A DÁMK és Bölcsőde Bereczki Imre Helytörténeti Gyűj-

temény 2026. évi munkatervének elfogadása.
Előadó: Hajdu Ildikó szakmai koordinátor

2. Dévaványa Város Önkormányzat Képviselő-testületének 
a 2026. évről szóló munkatervének megtárgyalása és el-
fogadása.
Előadó: Valánszki Róbert polgármester

3. Az önkormányzat 2026. évi átmeneti gazdálkodásáról 
szóló önkormányzati rendelet megalkotása.
Előadó: Faragóné Barz Krisztina gazdálkodási irodavezető 

4. A 2026. évre vonatkozó belső ellenőrzési terv elfogadása.
Előadó: Faragóné Barz Krisztina gazdálkodási irodavezető 

5. Dévaványa Város Önkormányzatának 2025. évi közbe-
szerzési tervének módosítása
Előadó: Valánszki Róbert polgármester

6. Dévaványa Város Önkormányzat Képviselő-testületének 
a zárt kerti ingatlanok művelés alóli kivonásáról szóló 
___/2025. (XII.12.) önkormányzati rendelet megalkotása
Előadó: Valánszki Róbert polgármester

7. Az önkormányzati képviselők és bizottságok tagjainak 
tiszteletdíjáról szóló 17/2024.(X.10.) önkormányzati ren-
deletének módosítása.
Előadó: Valánszki Róbert polgármester

Zárt ülés napirendi pontjai:

1. A Déva-Szolg Közhasznú Nonprofi t Kft . 2025. évi feladat 
ellátásához szükséges pénzeszköz átadás megtárgyalása.
Előadó: Valánszki Róbert polgármester

2. A Déva-Szolg Közhasznú Nonprofi t Kft . 2026. évi feladat 
ellátásához szükséges pénzeszköz átadás megtárgyalása.
Előadó: Valánszki Róbert polgármester

3.Dévaványa Gyógyfürdő és Ifj úsági Tábor főépületében 
található büfé helyiség bérbeadására vonatkozó pályázati 
kiírás elfogadásáról döntés
Előadó: Valánszki Róbert polgármester

4. Bejelentések

A képviselő-testület ezúton hívja meg az érdeklődőket.
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Polgármesteri tájékoztató
Átadásra került a Zöld Szív Projekt II! 

2025. december 3-án délelőtt került sor az új közpark hi-
vatalos átadására, amely a település központi területének 
megújítását, a zöldfelületek bővítését és a közösségi terek 
korszerűsítését célozta. A fejlesztés mérföldkő Dévaványa 
számára, hiszen régóta várt, minden korosztály számára 
nyitott, modern és természetközeli közösségi tér jött létre.

Az ünnepélyes átadón beszédet mondott Dankó Béla or-
szággyűlési képviselő úr, aki kiemelte, hogy az elkészült be-
ruházást akár nagyobb települések is megirigyelhetnék, és 
hangsúlyozta: a kormány a jövőben is igyekszik támogatni 
Dévaványát – többek között az útfejlesztés és a sportcsar-
nok építése is a tervek között szerepel.

Dévaványa eddig nem rendelkezett nagy kiterjedésű köz-
parkkal vagy idős fákkal borított ligettel, de bízunk benne, 
hogy ezzel a fejlesztéssel sikerült lerakni az alapokat ahhoz, 
hogy gyermekeink és unokáink már még zöldebb, termé-
szetközelibb környezetben élhessenek.

Az átadás végén egy ünnepélyes faültetéssel is jelképesen 
megerősítésre került a projekt üzenete: Dévaványa a fenn-
tartható, élhető városközpont megteremtése mellett tette le 
a voksát.

A park hivatalosan is megnyílt a lakosság előtt, azonban 
kérjük, hogy mindenki vigyázzon az új zöldfelületekre! A 
frissen telepített növényeknek, bokroknak és a gyepnek 
még időre van szükségük, hogy teljesen megerősödjenek. 

Köszönjük mindenkinek, aki hozzájárult a fejlesztés 
megvalósulásához – együtt építjük Dévaványa jövőjét! 

Üzembe állt Dévaványa első
elektromos autótöltő állomása! 

Decembertől az elektromos autók tulajdonosai is kényel-
mesen, helyben tölthetik járművüket Dévaványán. A város 
első elektromos töltőpontja a városháza előtti parkolóban 
megnyílt, ezzel egy újabb lépést tettünk a környezetbarát 
közlekedés és a fenntartható jövő felé. 

Bízunk benne, hogy sokan fogják használni, és hozzájá-
rul ahhoz, hogy településünk még modernebb és élhetőbb 
legyen.

Végre ismét a helyére került a trianoni zászló

A nyári vihar okozta károk után sikerült helyreállítani 
a Trianoni emlékművet a Hősök terén. Györfi  Sándor, a 

szobrot alkotó művész úr mindent megtett, hogy az emlék-
mű eredeti pompájában ragyogjon. A vihar júliusban ket-
tétörte a zászlót tartó oszlopot, de most újra méltó módon 
loboghat az emlékezés zászlaja. 

Ingyenes hallásvizsgálat indul
a gyógyászat épületében

A BBB Látás és Halláscentrum Kft . szervezésében no-
vember hónaptól ingyenes audiológiai vizsgálat vehető 
igénybe a gyógyfürdő épületében, ahol audiológus szak-
orvos felügyeletével, modern mérőeszközökkel történik a 
felmérés.

Bejelentkezés: +36 30 890 8023

Éljenek a lehetőséggel!

Tisztelt Dévaványai Polgárok,
Kedves Városlakók!

A karácsony mindig különleges időszak városunk életé-
ben: ilyenkor egy pillanatra megállunk, visszatekintünk a 
mögöttünk hagyott esztendőre, és számba vesszük mind-
azt, amit közösen elértünk.

2025-ben is bebizonyosodott, hogy Dévaványa ereje a kö-
zösségében rejlik. Az év során számos kihívással néztünk 
szembe, de együttműködésünknek, összefogásunknak és 
egymás iránti felelősségünknek köszönhetően városunk 
tovább tudott erősödni és gyarapodni. Köszönöm minden 
lakosnak a kitartását, munkáját, támogatását – nélkülük 
nem léphetnénk előre.

A karácsony nem csupán a fényekről és az ajándékok-
ról szól, hanem arról a szeretetről és emberségről, amely 
összeköti családjainkat és a város közösségét is. Kívánom, 
hogy az ünnep napjai hozzanak békét, meghittséget és örö-
met minden házba.

Az új esztendő küszöbén kívánok mindannyiunknak 
egészséget, kitartást, eredményekben gazdag, boldog új 
évet! Bízom benne, hogy 2026-ban is együtt építjük tovább 
Dévaványát –összefogással a közös célokért.

Áldott, békés karácsonyt és sikeres új évet kívánok
minden Dévaványainak!

Valánszki Róbert,
polgármester



5. oldal

KISMOTOROKKAL ÉRKEZETT A KÉPVISELŐ A BÖLCSŐDÉKBE

KARÁCSONYI KÖSZÖNTŐ

A Kulturális és Innovációs Minisztérium támogatásával 
életre hívott Családbarát roadshow keretében a térség vala-
mennyi bölcsődéje kismotorokat kapott. A játékokat Dankó 
Béla országgyűlési képviselő vitte el az intézményekbe.

Dankó Béla elmondta, a Kulturális és Innovációs Minisz-
térium (KIM) támogatásával októberben és novemberben 
hónapokban Családbarát roadshow zajlik, amelynek célja, 
hogy a kormány a családi programok közösségépítő szere-
pén keresztül is támogassa a magyar családokat.

A program részeként év végéig minden vidéki bölcsődébe 
játék kismotorokat juttatnak el, ezzel egyrészt praktikus se-
gítséget nyújtva a gyerekeknek és a bölcsődei intézmények-
nek, másrészt minden településen hozzájárulva a család-
barát szellemiség erősítéséhez. A választókerület bölcsődei 
intézményei összesen 104 kismotort kaptak, 9 település 22 
intézményébe juttatta el a játékokat Dankó Béla ország-
gyűlési képviselő. Mint mondta, szívügyének tekinti, hogy 
a legkisebbek mindennapjait is szebbé tehessék. Kiemelte, a 
bölcsődék a gyermekek és családok életében is fontos sze-
repet töltenek be.

Ennek kapcsán felidézte, hogy hazánkban 2010 óta meg-
duplázódott a bölcsődei ellátást biztosító férőhelyek száma. 
Akkor 32500 férőhely volt, ma már több mint 70 ezer. A 
bölcsődei intézmények, szolgáltatások száma 4 és félsze-
resére nőtt, az országos lefedettség is folyamatosan javul. 

2010-ben 326, idén már 1256 településen biztosított a 
bölcsődei ellátás, ez 2010-hez képest majdnem 4-szer annyi 
település – tette hozzá. – Ma már minden járásban működik 
bölcsődei intézmény, szolgáltatás és már 930 olyan települé-
sen van bölcsőde, ahol korábban nem volt. Jelenleg is több 
mint ezer bölcsődei férőhely építése zajlik Magyarországon.

Dankó Béla, országgyűlési képviselő

„A szeretet ott kezdődik,
ahol már nem várunk érte semmit.”

/Antoine de Saint-Exupéry/

Az ünnep küszöbén még erősebben érezhetjük e gondolat 
igazságát. A karácsony nem csupán egy nap a naptárban, 
hanem egy érzés, amely lassan belopódzik a mindennap-
jainkba az adventi időszakban. A fényekben, az illatokban, 
egy-egy kedves beszélgetésben, vagy önzetlen gesztusban. 
Ezek a csendes pillanatok segítenek ráébredni, hogy a leg-
nagyobb ajándék gyakran nem a fa alatt, hanem a közösség-
ben és az odafi gyelésben rejlik.

Ahogy telnek az évek, mindannyian magunkkal hordoz-
zuk életünk örömeit és próbáit. Ezek formálják ünnepein-
ket is. Van, hogy békésebb, van, hogy nehezebb esztendő 
áll mögöttünk, de minden karácsony lehetőséget kínál arra, 
hogy hálát adjunk és újra felfedezzük azt az ünnepi pillanat-
ban rejlő fényt, amelyet olykor elhomályosít a hétköznapok 
rohanása.

Karácsonykor közelebb lépünk egymáshoz: családtagok, 
barátok, szomszédok, a közösségeink tagjai. Ebben a közele-
désben születik meg az ünnep igazi ereje: a megbecsülés, az 
együttérzés, a békesség. Hiszem, hogy ezek a pillanatok ad-
ják meg a reményt, amelyre mindannyiunknak szüksége van.

Kívánom, hogy Dévaványa minden otthonába jusson el 
a szeretet melege, a közösség ereje és a karácsony csendes 
csodája. Legyen ez az időszak a feltöltődés, a családi együtt-
lét, s az egymás felé fordulás ünnepe.

Áldott, békés karácsonyt és nagyon boldog, sikeres új 
esztendőt kívánok Dévaványa minden lakójának!

Dankó Béla
országgyűlési képviselő
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A TERMÉSZETVÉDELMI KEZELÉSKÉNT
VÉGZETT LEGELTETÉST SZOLGÁLÓ

TARTÁSI HELYEK BŐVÍTÉSE
A KÖRÖS-MAROS NEMZETI PARKBAN

2025. december 4.

A Körös-Maros Nemzeti Park Igazgatóság 2024. decemberé-
ben megkezdte a Környezeti és Energiahatékonysági Operatív 
Program keretében a KEHOP Plusz-3.2.1-24-2025-00020-as azo-
nosító számon nyilvántartott „A természetvédelmi kezelésként 
végzett legeltetést szolgáló tartási helyek bővítése a Körös-Maros 
Nemzeti Parkban” című pályázat megvalósítását. A projekt össz-
költségvetése 1,726 milliárd Ft, amely az Európai Unió és a Ma-
gyar Állam által biztosított vissza nem térítendő támogatásból áll. 
A támogatási intenzitás 100%. A projekt tervezett fi zikai befeje-
zése 2026. december 31.

A projekt a Körös-Maros Nemzeti Park Igazgatóság természet-
védelmi kezeléshez szükséges, extenzív legeltetéses állattartás inf-
rastrukturális fejlesztését célozza.

A beruházás a Dévaványai–Ecsegi pusztákon tartott magyar 
szürke marha állomány bővítését szolgálja, így biztosítva a meg-
felelő legeltetési nyomást a természetes és természetközeli gyepe-
ken, különösen a pannon szikes gyepek és mocsarak élőhelyein.

A legeltetés a leghatékonyabb módszer e területek kezelésére, 
mivel fenntartja a gyep élővilágának változatosságát. A projekt 
megteremti a legeltetéshez szükséges feltételeket, és lehetővé teszi 
a térben és időben változó, mozaikos legeltetést.

Emellett hozzájárul a Natura 2000 területek közösségi jelentő-
ségű fajainak – például a parlagi sas, az ugartyúk, a nagy tűzlepke, 
a szalakóta, a kerecsensólyom, a kék vércse és a túzok – kedvező 
természetvédelmi helyzetének megőrzéséhez.

A „Természetvédelmi beruházások – infrastruktúra, kommu-
nikáció” című (KEHOP Plusz-3.2.1 kódszámú) felhívásra benyúj-
tott, támogatási döntéssel rendelkező projekt fő elemei a termé-
szetes, illetve természetközeli gyepterületek, különösen a pannon 
szikes gyepek és mocsarak élőhelytípus legeltetéssel történő aktív 
természetvédelmi kezeléssel történő fenntartása.

A projektről bővebb információt a kmnp.hu oldalon olvashat-
nak. 

További információ kérhető: Körös-Maros Nemzeti Park 
Igazgatóság

Elérhetőség: kmnp@kmnp.hu; +36 66 313 855

SAJTÓKÖZLEMÉNY
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95 éves szépkorút köszönthettünk

2025. november 26-án, otthonában kö-
szöntötte Valánszki Róbert polgármester 
úr 95. születésnapja alkalmából Diószegi 
Józsefné Egri Margit nénit. 

Margit néni 1930. november 24-én szü-
letett Dévaványán, szülei első gyermeke-
ként, majd két öccse született később. A 
szülők földművesek voltak és Margit néni 
kislányként is sokat segített édesanyjának 
a ház körüli teendőkben, miközben Gyo-
mára járt iskolába. 1959-ben ismerkedett 
meg leendő férjével, akivel 1960. október 
29-én házasságot kötött Dévaványán. Két 
fi uk született: József és Ferenc. A születé-
süket követően Margit néni a gyermekek 
nevelésével és a háztartással foglalkozott. 
Szeretetben és tisztességben nevelték őket 
férjével. Majd mikor felnőttek és családot 
alapítottak: Józsefnek és Ferencnek is két 
gyermeke született. Margit néni 4 gyönyörű 
unokával és 3 dédunokával büszkélkedhet. 

Férjét sajnos elveszítette ez év február 
13-án, akivel 64 évig éltek együtt boldog 
házasságban.

Margit néni szerint a hosszú élet titka a 
kiegyensúlyozott élet és a jó, házi ételek, 
illetve a sok munka. Napjait olvasással, 
tévézéssel tölti, illetve balesete utáni re-
habilitációjával, de jó kedve és életöröme 
megingathatatlan. 

Ezúton is kívánunk Margit néninek 
további jó egészséget, szerettei körében 
eltöltött boldog napokat és jövőre újra ta-
lálkozunk!

Településünkön is megkezdődött
az adventi várakozás

Ismét eltelt egy esztendő, újra beköszön-
tött az év egyik legmeghittebb időszaka: az 
advent, amely a várakozásról és a lelkünk 
felkészüléséről szól. Hétről-hétre, vasár-
napról-vasárnapra egyre közelebb kerülünk 
karácsony ünnepéhez, lelkünket is felké-

szítjük az ünnep eljövetelére. Erről az óvo-
dás gyermekek és az oktatási intézményben 
tanuló diákok és felkészítő pedagógusaik 
gondoskodnak azok számára, akik kiláto-
gatnak vasárnaponként az adventi gyer-
tyagyújtásra. 

Szeretettel köszönjük meg a városunk ün-
nepi hangulatához és a karácsonyi dekorá-
ciójához való felajánlást mindazoknak, akik 

önzetlen segítségükkel hozzájárultak ahhoz, 
hogy elhozzuk az ünnep varázsát: 

• a koszorúhoz való fenyőt Gőz Endré-
nének (József A. utca);

• a karácsonyfához a fenyőfelajánlást 
Laskai Ferencnek (Bánomkert utca), 
illetve; 

• a Betlehemet és a Mézikéket a Déva-
ványai Múzeumbarátok Körének és a 
Dévaványai Városszépítő Egyesület-
nek, valamint a Tobzol Kert Kft .-nek! 

Az első adventi vasárnapot dr. Janes Zol-
tán katolikus plébános úr nyitotta meg ün-
nepi gondolataival, akitől lelki útravalót 
és egy kis házi feladatot kaptunk: szánjunk 
esténként 2 percet arra, hogy hálát adjunk, 
hogy lecsendesedjünk és egy kicsit befelé fi -
gyeljünk az ünnep eljöveteléig. 

Az estét gyermekarcú angyalkák műsora 
követte: a DÁMK és Bölcsőde Kossuth utcai 
Napsugár óvoda nagycsoportosai versekkel 
és dalokkal fűszerezett műsorral gyújtottak 
fényt szívünkben, melyet ezúton is szeretet-
tel köszönünk meg! Felkészítő pedagógusaik: 
Borsósné Micskei Dóra és Szűcs Krisztina.

Vendégvárással a Cseriti Egyesület, a 
Dévaványai Városszépítő Egyesület és a
FitoDry Kft . készült, ahol megannyi fi nom 
sütemény, forralt bor és tea várta a kilátoga-
tókat. Hálásan köszönjük!

Várjuk önöket szeretettel a további gyer-
tyagyújtásokra, hogy együtt öltöztethessük 
fel szívünket ünneplőbe, hiszen ,,A karácso-
nyi csoda a szívedben lakik!”

Laskainé Kiss Alexandra,
Kulturális intézményegység vezető

 DÁMK MŰVELŐDÉSI HÁZ HÍREI
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Híradás a református
templom állapotáról

Településünkön 2025. július 7-én át-
haladt vihar óriási pusztítást végzett. 
Többek között a református templom 
is megsérült. Tetőzetének felső részét 
az udvarba dobta, a toronysüveget 
megbillentette, külső szerkezetét meg-
bontotta. 

Az azóta eltelt mintegy öt hónapban 
sokan érdeklődtek a helyreállítási mun-
kálatok felől, több rendezvény is segítet-
te a szükséges költségek előteremtését, 
valamint magánszemélyek is a nemes 
ügy mellé álltak, és lehetőségeikhez ké-
pest támogatták a munkálatokat.

A Dévaványai Református Egyház-
község köszönetet mond a ProVocal 
Kamarakórus Egyesületnek és a Vox 
Humana Énekegyüttesnek, amiért az 
általuk megszervezett jótékonysági es-
tek bevételének felajánlásával hozzájá-
rultak a munkálatok költségeihez. Kö-
szönjük a magánszemélyektől érkezett 
felajánlásokat is. 

Amennyiben támogatni szeretné a 
templomfelújítás ügyét, megteheti ezt a 
Lelkészi Hivatalban fogadóóra kereté-
ben személyesen, vagy előre egyeztetett 
időpontban; átutalással pedig az OTP 
Banknál vezetett 11733106-20011208 
számlaszámra történő befi zetéssel, 
a közleményben kérjük feltüntetni: 
„Templomfelújítás”. 

A munkálatok néhány nappal e híra-
dás készítése előtt kezdődtek el. Jelenleg 
egy ideiglenes védőtető kialakítása zaj-
lik, amely várhatóan december közepé-
re készül el. Ez a tető megakadályozza, 
hogy az időjárás további károkat okoz-
zon az épületben. Ezt követően kerülhet 
sor a további munkálatok tervezésére.

Kérjük, támogassa templomunk meg-
újulását, és hordozza imádságban kö-
zösségünket!

KARÁCSONYI ÜNNEPKÖR
ALKALMAK A DÉVAVÁNYAI

REFORMÁTUS EGYHÁZKÖZSÉG
gyülekezeti termében

2025. december 14. vasárnap 9.00 
Advent harmadik vasárnapi istentisz-
telet a Ványai Ambrus Általános Iskola 
diákjainak szolgálatával;

2025. december 21. vasárnap 9.00 
Advent negyedik vasárnapi istentisztelet 
citerazenével;

2025. december 24. szerda 15.00 Ka-
rácsony szentesti istentisztelet; 

2025. december 25. csütörtök 9.00 
Karácsony első napi istentisztelet úrva-
csoraosztással; 

2025. december 26. péntek 9.00 Ka-
rácsony másodnapi istentisztelet; 

2025. december 28. vasárnap 9.00 va-
sárnapi istentisztelet;

2025. december 31. szerda 9.00 Óév-
búcsúztató istentisztelet;

2026. január 1. csütörtök 9.00 Újévi 
istentisztelet.

Alkalmainkra mindenkit szeretettel 
hívunk és várunk. Áldott, békés adventi 
időszakot és ünnepvárást kívánunk!

Az Úr legyen gyülekezetünk
őriző pásztora!

Adventi gondolatok 2025-ben

2025. november 30-án gyülekezetünk 
rendhagyó istentiszteletet tartott a gyü-
lekezeti teremben. Az ilyenkor szokásos 
adventi koszorú készítést tartottuk meg 
közös éneklés, igeolvasás és igemagyará-
zat után. Szeretettel vártuk a családokat, 
hogy saját maguk készítsék el az ottho-
ni asztalra kitett koszorút. Nem csak a 
gyermekeket várjuk ilyenkor, pedig nap-
jainkban azt sokan azt tartják, hogy ők 
azok, akiknek „ez való”, mi, felnőttek, 
már úgyis csak az élet bútorai, díszle-
tei vagyunk, ők pedig a jövő. Örömmel 
mondhatom, hogy az alkalmunkra ér-
kező felnőttek nem csak „díszletek” meg 
„bútorok” voltak, hanem maguk is szer-
vesen, sőt, kimondottan ügyesen vették 
ki részüket a koszorúk elkészítéséből. 

Az istentisztelet alatt természetszerű-
leg szemben foglaltam helyet a gyüleke-
zeti tagokkal. Egy alkalmas pillanatban 
felkértük főgondnok urunkat, hogy 
gyújtsa meg az első gyertyát, miközben 
a gyülekezet énekelt. Habár a teremben 
világosság volt a csillárok és egyéb lám-
pák miatt, mégis mindenki tekintete az 
éppen felgyulladó első gyertyalángra 
szegeződött. Mintha igazi sötétségben 

jelent volna meg az első fénysugár, amely 
örömet hirdet, boldogságot, reménysé-
get hoz. Micsoda pillanat! Nem véletlen, 
hogy az alkalom olyan jó hangulatban 
telt, és akivel azóta erről beszélhettem, 
mind azt mondta, hogy nagyon áldott és 
szép esemény volt ez. 

Mert amúgy, nem titkoljuk, kell a fény 
a mai világba. A napokban bemondta 
a rádió, hogy Norvégia északi felében 
mostantól féléven keresztül az örök sö-
tétség veszi át az uralmat. Legközelebb 
valamikor áprilisban csillan meg a ter-
mészetes fény. Mi is ezt látjuk. Nappa-
laink az utóbbi időszakban rendre rövi-
dültek a napok előrehaladtával, és még 
december 21-ig a sötétség nyer majd te-
ret. Bizony, reggel fél nyolckor még sötét 
van, délután fél négykor már sötét van. 
A mondás is ilyenkor járja: Sötétben 
mentem el itthonról dolgozni, és sötét-
ben jöttem haza onnan. 

A karácsony várása és annak érkezé-
se azonban boldogságot és fényt hoz az 
emberek életébe. Jézus Krisztus születé-
se, az istálló egyszerre hidegnek ható, de 
mégis lelki melegséget sugárzó képe an-
nak is átjárja a szívét, aki egyébként nem 
tartja magát vallásosnak. A kisgyermek 
képe szeretetet sugároz, a felnőttnek re-
mény, a még idősebbnek erőt ad. Nem 
véletlenül, hiszen az ő tökéletessége, 
az isteni szeretet, amely benne megje-
lent, üdvösséget hoz e világnak. A világ, 
amely sötétségben jár, nagy világosságot 
lát, mondja a próféta. 

Micsoda kettősséget ad ez a két körül-
mény! Egyszerre növekszik a sötétség, 
a nappalok rövidülnek, de talán a világ 
bűneire, gyarlóságára is érthetjük, és 
mégis a legnagyobb sötétségben érkezik 
meg a gyermek, hogy világítson és utat 
mutasson az emberek számára. 

Amikor meggyullad majd otthona-
inkban az általunk készített adventi 
koszorún egy-egy gyertya, gondoljunk 
arra, hogy Jézus azért született, hogy a 
sötétséget eloszlassa, és mennyi fényével 
a mi világunkat is betöltse.

Áldott adventi készülődést kívánok!

Simon Norbert lelkipásztor

REFORMÁTUS EGYHÁZ HÍREI
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JÓKAI 200
Jókai és a trónörökös

Ferenc József fi a, Rudolf királyfi , a trónörökös vonzódott 
a tudományokhoz, különösen a természet- és földrajzhoz, 
1884-ben elhatározta, hogy leendő államairól nagy munkát 
létesít írásban és képben. Ehhez Jókait kívánta munkatársul 
megnyerni. Jókai elfogadta ezt a feladatot, ha a könyv Auszt-
riát és Magyarországot külön szerkesztőséggel külön részek-
ben ismerteti.

Rudolf herceg elfogadta Jókai álláspontját, s 1885-ben 
megindult a nagy munka, 17 évig tartott. Eközben a királyfi  

gyakori vendég lett Magyarországon, közeli kapcsolatba ke-
rült magyar tudósokkal és írókkal, szoros barátság szövő-
dött közte és Jókai között – írja Mikszáth. A közös munka 
1889. január 30-án a trónörökös halála miatt megszakadt, 
a mayerlingi vadászkastélyban bekövetkezett tragédia híre 
villámként súlytotta Jókait, aki a képviselőházból teljesen 
összetörve botorkált haza. Nem aludt, nem evett, bezárkó-
zott a szobájába. Február 2-án a Nemzet-ben „Vezércsilla-

gom”-nak nevezte a herceget. Február 5-én tartották a koro-
naherceg temetését, Jókai Bécsbe utazott, részt vett, ahogyan 
a nép nevezte: „Rezső királyfi ” temetésén. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és Képben című 
kiadvány patrónusságát most a királyfi  özvegye, Stefánia fő-
hercegné vette át, ehhez Ferenc Józseft ől engedélyt kért és 
kapott. Február 7-én audiencián fogadta Jókait a trónörökös 
özvegye, lelkesedéssel beszélt a vállalt feladatáról.  Jókai még 
tervezett néhány cikket, de innentől már csak kevéssé érdek-
li a könyv.

/Forrás: Káli-Rozmis Barbara: Erzsébet királyné és a ma-
gyarok, Helikon Kiadó, Budapest, 2022.; Mikszáth Kálmán: 
Jókai Mór Élete és kora, Szépirodalmi Könyvkiadó, Buda-
pest, 1982., Bart István: A boldogtalan sorsú Rudolf trónörö-
kös, Helikon Kiadó, Budapest és Kner Nyomda Dürer üze-
me, Békéscsaba, 1984./

Tóth Istvánné Seres Etelka és Szilágyiné Tóth Veronika

Rudolf trónörökös

Az özvegy Stefánia Erzsivel, Rudolf trónörökös 
egyetlen gyermekével, aki mindössze

ötéves volt édesapja halálakor.
(Későbbi felvétel)
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Fellobbant az első és a 
második gyertya lángja az 
adventi koszorún, elkezdő-
dött a várakozás, az ünnep-
re készülődés időszaka. Az  
intézményeink óvodai cso-
portjaiban is fellobbantak 
az első gyertyák. Lassan ez 
az év is eltelik, elcsendesed-
nek az óvodák is. Mindnyá-
jan a saját szeretteinkkel  és 
családunkkal várjuk az ün-
nepet és az új esztendőt.

Mindenkinek szép kará-
csonyi ünnepet és boldog új
évet kívánunk!

%DNy� %HUQDGHWW� IőLJD]JDWy�
pV� D]� yYRGD� pV� E|OFVőGH� |VV]HV
GROJR]yMD�QHYpEHQ

,,Advent napján kicsit megáll az élet,
az idő lassul és a lélek magába száll,
egy percre megérti az ember a létet �

ki elt évedt, az ma visszatalál.
,,

DÁMK ÓVODA ÉS BÖLCSŐDE HÍREI

Eliza Beth: Karácsonyi dallam

Fehér fenyő, havas ág,
Csikorgó fagy, jégvirág.
Ólmos égbolt, téli vágy:

Szikrázó nap, gyöngyvirág.
Szőke kislány mosolyog,

Barna fi ú felragyog.
Kézen fogva ballagnak,
Égből pelyhek hullanak.

Szent Karácsony ünnepén,
Sok-sok fényes gyertya ég.

Földre öröm költözik -
Szeretetbe öltözik.

Hétvári Andrea:
Adventi kívánság
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„Színes tintákkal álmodom!”
Vésztőn, már tizedik alkalommal rendezték meg 2025. 

november 28-án a „Színes tintákkal álmodom!” című terü-
leti festészeti versenyt. 

A Ványai Ambrus Általános Iskola és Alapfokú Művésze-
ti Iskola képzőművészeti tanszakáról 12 tanulóval vettünk 
részt. 

A versenyt előzetes, házi megmérettetés előzte meg.  Az 
1-2. osztályos tanulóknak meseillusztrációt kellett készíte-
niük A/4-es méretben, szabadon választott technikával. 

A 3-4. osztályos tanulók egy elkezdett őszi hangulatú 
festményt folytattak festéssel.

Az 5-6. tanszakos diákok feladata versillusztráció készí-
tése volt, Petőfi  Sándor: Itt van az ősz, itt van újra…című 
verse alapján.

A 7-8. o. tanulóknak Szinyei Merse Pál: Lilaruhás nő fest-
ménye alapján, átírást kellett készíteni A/3-as méretben. A 
technika itt is szabadon választott volt.

A verseny ideje alatt, Nagy Evelin Gabriella és Kolláth 
Lili továbbképzős, művészeti iskolás tanítványaimmal, 

arcfestést készítettünk a vésztői alsó tagozatos diákoknak. 
Mindenki nagyon hálás volt, a gyerekek örültek a különle-
ges és szép fi guráknak.

Ezen a napon több mint nyolcvan diák mérte össze mű-
vészeti tudását, nívós mezőny és nehéz feladatok vártak a 
gyerekekre.

Izgatottan vártuk az eredményhirdetést.  

A képzőművészeti tanszak diákjai az alábbi eredménye-
ket érték el:

I. korcsoport:    Simon Zsófi a 2. o. különdíj       
III. korcsoport: Laskai Zorka 5. o. I. helyezett
IV. korcsoport: Ládi Róbert 7. o. I. helyezett
    Ládi Janka Lívia 8. o. III. helyezett

Köszönöm tanítványaimnak az eredményes, kitartó 
munkájukat, Nagy Evelin Gabriellának és Kolláth Lilinek 
az önzetlen segítségét!

Laskai Tibor a képzőművészeti tanszak vezetője

VÁNYAI AMBRUS ÁLTALÁNOS ISKOLA ÉS AMI HÍREI
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Már több alkalommal voltam tanítványaimmal a Marga-
réta Idősek Otthonában alkotói délutánt tartani.

A mostani alkalom a karácsonyi ünnep és a Mikulás té-
máját dolgozta fel. Előzetes felmérés alapján és önkéntes 
jelentkezést követően összeállt egy tizenegy főből álló alko-
tásra kész csapat.

A foglalkozás célja az ünnepekre való ráhangolódás és 
egy jó hangulatú alkotói délután megszervezése volt.

Másodlagos célom az volt, hogy a generációk közötti nagy
„szakadékot” egy kicsit közelítsem.

Ez az alkalom lehetőséget adott arra, hogy a gyerekek 
találkozzanak náluk sokkal idősebb emberekkel, akikkel 
együtt festhettek egy téli, ünnepi képet. Az alkotás közben 
beszélgettek és ismerkedtek a bentlakókkal.

Az előre felvázolt, kasírozott vásznakat akril festékkel és 
akril fi lcekkel dolgoztuk ki. Minden érdeklődő idős bentla-
kónak volt egy diák párja, akivel együtt festette meg a kivá-
lasztott képet.

A délután nagyon jó hangulatban és tartalmasan telt el. 
Mindenkinek sikerült legalább egy képet elkészítenie. A 
festményeket a bentlakó idősek megtarthatták, amit a szo-
bájuk díszítésére használhattak fel. Nagyon hálás és boldog 
volt minden résztvevő.

Kellemes ünnepeket kívánunk diákjaimmal és az alkotó 
idősekkel az alábbi fotókkal!

Laskai Tibor, festészet tanszak vezetője

ALKOTÓI DÉLUTÁN A DÉVAVÁNYAI MARGARÉTA IDŐSEK OTTHONÁBAN

MEGHÍVÓ
a Dévaványai Vox Humana Énekegyüttes karácsonyi koncertjére.

Időpont: 2025. december 21. 18 óra

Helyszín: Dévaványa, Művészetek Háza

Belépés díjtalan, mindenkit szeretettel várunk!



JANUÁR
CS 1 Újév, Fruzsina
P 2 Ábel
SZ 3 Benjámin, Genovéva
V 4 Leóna, Titusz
H 5 Simon
K 6 Boldizsár
SZ 7 Attila, Ramóna
CS 8 Gyöngyvér
P 9 Marcell
SZ 10 Melánia
V 11 Ágota
H 12 Ernő
K 13 Veronika
SZ 14 Bódog
CS 15 Lóránd, Lóránt
P 16 Gusztáv
SZ 17 Antal, Antónia
V 18 Piroska
H 19 Márió, Sára
K 20 Fábián, Sebestyén
SZ 21 Ágnes
CS 22 Artúr, Vince
P 23 Rajmund, Zelma
SZ 24 Timót
V 25 Pál
H 26 Paula, Vanda
K 27 Angelika
SZ 28 Karola, Károly
CS 29 Adél
P 30 Martina
SZ 31 Gerda, Marcella

FEBRUÁR
V 1 Ignác
H 2 Aida, Karolina
K 3 Balázs
SZ 4 Csenge, Ráhel
CS 5 Ágota, Ingrid
P 6 Dóra, Dorottya
SZ 7 Rómeó, Tódor
V 8 Aranka
H 9 Abigél, Alex
K 10 Elvira
SZ 11 Bertold, Marietta
CS 12 Lídia, Lívia
P 13 Ella, Linda
SZ 14 Bálint, Valentin
V 15 Georgina, Kolos
H 16 Julianna, Lilla
K 17 Donát
SZ 18 Bernadett
CS 19 Zsuzsanna
P 20 Aladár, Álmos
SZ 21 Eleonóra
V 22 Gerzson
H 23 Alfréd
K 24 Mátyás
SZ 25 Géza
CS 26 Edina
P 27 Ákos, Bátor
SZ 28 Elemér

MÁRCIUS
V 1 Albin
H 2 Lujza
K 3 Kornélia
SZ 4 Kázmér
CS 5 Adorján, Adrián
P 6 Inez, Leonóra
SZ 7 Tamás
V 8 Zoltán
H 9 Fanni, Franciska
K 10 Ildikó
SZ 11 Szilárd
CS 12 Gergely
P 13 Ajtony, Krisztián
SZ 14 Matild
V 15 Nemzeti ü, Kristóf
H 16 Henrietta
K 17 Gertrúd, Patrik
SZ 18 Ede, Sándor
CS 19 Bánk, József
P 20 Klaudia
SZ 21 Benedek
V 22 Beáta, Izolda
H 23 Emőke
K 24 Gábor, Karina
SZ 25 Irén, Írisz
CS 26 Emánuel
P 27 Hajnalka
SZ 28 Gedeon, Johanna
V 29 Auguszta
H 30 Zalán
K 31 Árpád

ÁPRILIS
SZ 1 Hugó
CS 2 Áron
P 3 Nagypéntek, Buda, Richárd
SZ 4 Izidor
V 5 Húsvét, Vince
H 6 Húsvét, Bíborka, Vilmos
K 7 Herman
SZ 8 Dénes
CS 9 Erhard
P 10 Zsolt
SZ 11 Leó, Szaniszló
V 12 Gyula
H 13 Ida
K 14 Tibor
SZ 15 Anasztázia, Tas
CS 16 Csongor
P 17 Rudolf, Izidóra
SZ 18 Andrea
V 19 Emma
H 20 Tivadar
K 21 Konrád
SZ 22 Csilla, Noémi
CS 23 Béla
P 24 György
SZ 25 Márk
V 26 Ervin
H 27 Zita
K 28 Valéria
SZ 29 Péter
CS 30 Katalin, Kitti

MÁJUS
P 1 Munka ünnepe
SZ 2 Zsigmond
V 3 Irma, Tímea
H 4 Flórián, Mónika
K 5 Adrián, Györgyi
SZ 6 Frida, Ivett
CS 7 Gizella
P 8 Mihály
SZ 9 Gergely
V 10 Ármin, Pálma, Mira
H 11 Ferenc
K 12 Pongrác
SZ 13 Imola, Szervác
CS 14 Bonifác
P 15 Szonja, Zsó�a
SZ 16 Botond, Mózes
V 17 Paszkál
H 18 Alexandra, Erik
K 19 Ivó, Milán
SZ 20 Bernát, Felícia
CS 21 Konstantin
P 22 Júlia, Rita
SZ 23 Dezső
V 24 Pünkösd, Eliza, Eszter
H 25 Pünkösd, Orbán
K 26 Evelin, Fülöp
SZ 27 Hella
CS 28 Csanád, Emil
P 29 Magdolna
SZ 30 Janka, Zsanett
V 31 Angéla

JÚNIUS
H 1 Tünde
K 2 Anita, Kármen
SZ 3 Klotild
CS 4 Bulcsú
P 5 Fatime, Bonifác
SZ 6 Norbert, Cintia
V 7 Róbert
H 8 Medárd
K 9 Félix
SZ 10 Gréta, Margit
CS 11 Barnabás
P 12 Villő
SZ 13 Anett, Antal
V 14 Vazul
H 15 Jolán, Vid
K 16 Jusztin
SZ 17 Alida, Laura
CS 18 Arnold, Levente
P 19 Gyárfás
SZ 20 Rafael
V 21 Alajos, Leila
H 22 Paulina
K 23 Zoltán
SZ 24 Iván
CS 25 Vilmos
P 26 János, Pál
SZ 27 László
V 28 Irén, Levente
H 29 Péter, Pál
K 30 Pál

JÚLIUS
SZ 1 Annamária, Tihamér
CS 2 Ottó, Sarolt
P 3 Kornél, Soma
SZ 4 Ulrik
V 5 Emese, Sarolta
H 6 Csaba
K 7 Apollónia
SZ 8 Ellák
CS 9 Lukrécia
P 10 Amália
SZ 11 Lili, Nóra
V 12 Dalma, Izabella
H 13 Jenő
K 14 Örs, Stella
SZ 15 Henrik, Roland
CS 16 Valter
P 17 Elek, Endre
SZ 18 Frigyes
V 19 Emília
H 20 Illés
K 21 Dániel, Daniella
SZ 22 Magdolna
CS 23 Lenke
P 24 Kincső, Kinga
SZ 25 Jakab, Kristóf
V 26 Anikó, Anna
H 27 Liliána, Olga
K 28 Szabolcs
SZ 29 Flóra, Márta
CS 30 Judit, Xénia
P 31 Oszkár

AUGUSZTUS
SZ 1 Boglárka
V 2 Lehel
H 3 Hermina
K 4 Dominika, Domonkos
SZ 5 Krisztina
CS 6 Berta, Bettina
P 7 Ibolya
SZ 8 László
V 9 Emőd
H 10 Lőrinc
K 11 Tiborc, Zsuzsanna
SZ 12 Klára
CS 13 Ipoly
P 14 Marcell
SZ 15 Mária
V 16 Ábrahám
H 17 Jácint
K 18 Ilona
SZ 19 Huba
CS 20 Nemzeti ü, István
P 21 Hajna, Sámuel
SZ 22 Menyhért, Mirjam
V 23 Bence
H 24 Bertalan
K 25 Lajos, Patrícia
SZ 26 Izsó
CS 27 Gáspár
P 28 Ágoston
SZ 29 Beatrix, Erna
V 30 Rózsa
H 31 Bella, Erika

SZEPTEMBER
K 1 Egon, Egyed
SZ 2 Dorina, Rebeka
CS 3 Hilda
P 4 Rozália
SZ 5 Lőrinc, Viktor
V 6 Zakariás
H 7 Regina
K 8 Adrienn, Mária
SZ 9 Adám
CS 10 Hunor, Nikolett
P 11 Teodóra
SZ 12 Mária
V 13 Kornél
H 14 Roxána, Szeréna
K 15 Enikő, Melitta
SZ 16 Edit
CS 17 Zsó�a
P 18 Diána
SZ 19 Vilhelmina
V 20 Friderika
H 21 Máté, Mirella
K 22 Móric
SZ 23 Tekla
CS 24 Gellért, Mercédesz
P 25 Eufrozina, Kende
SZ 26 Jusztina, Pál
V 27 Adalbert
H 28 Vencel
K 29 Mihály
SZ 30 Jeromos

OKTÓBER
CS 1 Malvin
P 2 Petra
SZ 3 Helga
V 4 Ferenc
H 5 Aurél
K 6 Brúnó, Renáta
SZ 7 Amália
CS 8 Koppány
P 9 Dénes
SZ 10 Gedeon
V 11 Brigitta
H 12 Miksa
K 13 Ede, Kálmán
SZ 14 Helén
CS 15 Teréz
P 16 Gál
SZ 17 Hedvig
V 18 Lukács
H 19 Nándor
K 20 Vendel
SZ 21 Orsolya
CS 22 Előd
P 23 Nemzeti ünnep
SZ 24 Salamon
V 25 Bianka, Blanka
H 26 Dömötör
K 27 Szabina
SZ 28 Simon, Szimonetta
CS 29 Nárcisz
P 30 Alfonz
SZ 31 Farkas

NOVEMBER
V 1 Mindenszentek, Marianna
H 2 Achilles
K 3 Győző
SZ 4 Károly
CS 5 Imre
P 6 Lénárd
SZ 7 Rezső
V 8 Zsombor
H 9 Tivadar
K 10 Réka
SZ 11 Márton
CS 12 Jónás, Renátó
P 13 Szilvia
SZ 14 Aliz
V 15 Albert, Lipót
H 16 Ödön
K 17 Gergő, Hortenzia
SZ 18 Jenő
CS 19 Erzsébet
P 20 Jolán
SZ 21 Olivér
V 22 Cecília
H 23 Kelemen, Klementina
K 24 Emma
SZ 25 Katalin
CS 26 Virág
P 27 Virgil
SZ 28 Stefánia
V 29 Taksony
H 30 Andor, András

DECEMBER
K 1 Elza
SZ 2 Melinda, Vivien
CS 3 Ferenc, Olívia
P 4 Barbara, Borbála
SZ 5 Vilma
V 6 Miklós
H 7 Ambrus
K 8 Mária
SZ 9 Natália
CS 10 Judit
P 11 Árpád
SZ 12 Gabriella
V 13 Luca, Otília
H 14 Szilárda
K 15 Valér
SZ 16 Aletta, Etelka
CS 17 Lázár, Olimpia
P 18 Auguszta
SZ 19 Viola
V 20 Teo�l
H 21 Tamás
K 22 Zénó
SZ 23 Viktória
CS 24 Adám, Éva
P 25 Karácsony, Eugénia
SZ 26 Karácsony, István
V 27 János, Lázár
H 28 Kamilla, Tódor
K 29 Tamara, Tamás
SZ 30 Dávid, Hunor
CS 31 Szilveszter

Fotók: 4. Lovász Judit. 3., 6., 7., 11., Szabó József. 13., 14., Dévaványai Sportegyesület. 8., 10., 12., DÁMK művelődési központ. 1., 2., Takács Balázs és Tóth Cintia. 5., Bodóczki Róbert BR Pixel.
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 - - -  BOLDOG ÚJ ESZTENDŐT!  - - - - - -  BOLDOG ÚJ ESZTENDŐT!  - - -
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KÖZÉPISKOLAI HÍREK

ÁLDOTT, BÉKÉS KARÁCSONYI ÜNNEPEKET
ÉS SIKEREKBEN GAZDAG, BOLDOG ÚJ
ESZTENDŐT KÍVÁNNAK A GYULAI SZC
DÉVAVÁNYAI TECHNIKUM, SZAKKÉPZŐ

ISKOLA ÉS KOLLÉGIUM TANULÓI ÉS
DOLGOZÓI!



14. oldal

Gyöngybokréta együttes - népi ének - citera tanszak
Énekegyüttes hangszerkísérettel - Bronz

Bokrétás Énekegyüttes - népi ének
Kisegyüttes - Arany

Pásztor Károly - citera tanszakos
Hangszeres szólista - Arany

Szijj ártó Abigél - népi hegedű tanszakos
Hangszeres szólista - Ezüst

Jenei Ajna Mimi - népi ének tanszakos
Szóló ének - Arany

Kiss Maja - népi ének tanszakos
Szóló ének - Arany

Simon Dániel - citera tanszakos
Hangszeres szólista - Arany

Simon Sámuel - citera tanszakos
Hangszeres szólista - Bronz
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A Folkműhely Egyesület November 29-én várta ismét  
Dévaványára a magyar népzenével foglalkozó, műkedvelő és 
professzionális műhelyekben, intézményekben tanuló ver-
senyzőket. Érkeztek az Alföldről, Dunántúlról, Felvidékről és 
határon túlról: Partium-ból és Vajdaságból népi énekesek és 
hangszeres népzenészek.

Rendezvényünk mára az országos zenei életben kiemelke-
dő fi gyelemmel és elismeréssel bír, így az idén a népzenei élet 
kimagasló művelői, szakemberei és meghatározó művészpe-
dagógusai fi gyelték és értékelték a gyermek és felnőtt verseny-
zőket. Úgy, mint:

Sebő Ferenc Kossuth-díjas előadóművész, zeneszerző, ze-
netudós, a táncházmozgalom egyik elindítója, a nemzet mű-
vésze, az énekelt versek hazai úttörője;

Vizeli Balázs prímás, a Pászti Miklós Biatorbágyi Alapfo-
kú Műv. Iskola népi hegedű tanára, a Zeneakadémia Népzene 
tanszékének adjunktusa;

Dr. Bolya Mátyás a Zeneakadémia Népzene tanszékének 
tanszékvezető tanára, egyetemi docens, népi citera és koboz fő-
tárgytanár, számos publikáció szerzője. Zenész, zeneszerző;

Dr. Konkoly Csenge népdalénekes, népi ének tanár, etno-
muzikológus, A Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetem Népze-
ne Tanszékének oktatója, az LFZE Bartók Béla Zeneművészeti 
Szakgimnázium tanára. A Somos együttes és a Magyarhang 
zenekar énekese;

Juhász Erika Népművészet Ifj ú Mestere, népdalénekes, 
etnográfus a Nyíregyházi Egyetem Zenei Intézetének – meste-
roktatója a KÓTA tagja és a Vass Lajos Szövetség elnökségi tagja;

Zsíros Tímea citerás, népdalénekes, a KÓTA népzenei titkára.

Rendezvényünk szakmai szervezését a Dévaványai Folkmű-
hely Egyesület tagjai végezték. Technikusaink biztosították az 
élő Youtube közvetítést és a kiváló hangminőséget. Fotósaink 
végig dokumentálták a versenyprogramokat.

 A kiszolgáló rész koordinálását pedig a dévaványai Hagyo-
mányőrző Nők Egyesülete biztosította. 

Rendezvényünk költségét 

Dévaványa Város Önkormányzatának támogatásával, a 
Gyulai Tankerületi Központ helyszín biztosításával civil szer-
vezetek felajánlásával, a beérkező nevezési díjakkal és lelkes 

önkéntes munkával tudtuk fedezni!

Erdei Attila, a Dévaványai Folkműhely Egyesület elnöke,                                               
népzenetanár    

XIII.  ALKALOMMAL KERÜLT 
DÉVAVÁNYÁN MEGRENDEZÉSRE

A KÁDÁR FERENC ORSZÁGOS
NÉPZENEI VERSENY

Az Európai Mobilitási Hét, az Európai
Autómentes Nap alkalmából végzett több éves, 
országosan kiemelkedő szervezői munkájáért 

Dékányné Szalai Katalin
- a Dévaványa Felemelkedéséért Közalapítvány

munkatársa – a közlekedési minisztériumtól
elismerő oklevelet és egy szép kerékpárt

vehetett át.

Gratulálunk!

Január 22.

Február 19.

Március 19.

Április 16.

Május 14.

Június 18.

Július 16.

Augusztus 13.

Szeptember 17.

Október 15.

November 19.

December 17.

Utolsó vérvételi nap: 

december 22.

2026. évi
 házi vérvételi napok
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VÁNYAI ARCOK — 29.
Nemes Gábor plébános

(Budapest, 1931 –
Debrecen, 1989. május 26.)

Nemes Gábor a Kádár-korszak un. „puha diktatórikus” időszaká-
nak meghatározó katolikus plébános egyénisége volt Dévaványán. 
Szülei Nemes Gyula és Benesse Olga voltak. Mekcsei Antalt követően 
1974-ben Zajtáról került Dévaványára, majd itteni évtizedes szolgá-
latát követően 1984-től Sajószentpéterre ment.

Pályájáról* az Új Misszió c. lap 1989/3. száma adott rövid áttekin-
tést: „Nemes Gábor Budapesten született 1931-ben, pappá szentelve 
1956. június 17-én. Segédlelkész volt Girincsen, Mérken, plébános 
Tarpán, Zajtán, Dévaványán és Sajószentpéteren. Szívgyengesége 
már ifj ú papi életében jelentkezett. De fáradságot nem kímélve, lan-
kadatlan buzgósággal járta a fi liákat, gyűjtötte össze gépkocsijával 
a hittanos gyerekeket. Egész papi életét áthatotta az önmagát nem 
kímélő, lelkiismeretes munka, mindig az alkotás lázában élt.”

A dévaványai papi működésének valamivel bővebb áttekintése 
előtt célszerű megemlíteni, hogy a katolikus istentisztelet az 1960-
as évek első néhány évéig nagyrészt latin nyelven folyt. Emlékeim 
szerint akkoriban kívülről el tudtam mondani a mise egész szövegét 
anélkül, hogy egy szót is értettem volna belőle. Ebben az időben 
a hittan oktatást is Juhász József végezte. Juhász plébános úr ekkor 
már idős, talán a reá nehezedő politikai nyomás miatt megkesere-
dett, zárkózott ember volt, kinek kedélytelen, kissé mogorva stílusú 
hitoktatása inkább félelmet, mint buzgó vallási érdeklődést keltett 
a leendő elsőáldozókban. Bevallom, lelkesítő erő szempontjából 
nehezen tudtam dönteni a hittan oktatás megtapasztalt hangulata, 
másrészt az iskolában akkoriban dívó kisdobos és úttörő eszmeiség 
erőltetett sulykolása között.

A dévaványai katolikus templom eredeti belső díszítése
(Fotó: Művészeti lexikon)

A hitélet gyors térvesztésében a nyitott szellemiségű, jó kedé-
lyű Nemes Gábor papi szolgálata hozott bő évtizedes változást 
az 1970-es évek közepétől kezdődően. Egyik nagy hatású újítását 
a szentmisék arculatában, hangulatában vitte végbe. Jól megvá-
lasztott középutat jelölt ki az európai konzervatív, kissé unalmas 
egyházi liturgia és a dél-amerikai vallási szertartások szokásos ér-
zelemdús lefolyása között, ahol a latinos temperamentumú hívők 
táncolnak, tapsolnak az istentiszteleteken. Itt tánc és taps nem volt, 
de a vallásos stílusú vetítések és beat misék érdekesebbé, vonzóbbá 
tették a korábbi templomi egyhangúságot.

Hangol már az egri papnövendék zenekar
(Takács családi fénykép)

Nemes Gábor misézik az 1970-es évek közepén
(Fotó: Dévaványai Értéktár)

Nemes Gábor igen sok energiát fordított a leromlott állapotú 
templom megóvására, melynek maitól jelentősen eltérő belső meg-
jelenését érdemes itt is felidézni:

„Épült az 1800-as évek első felében, későbarokk klasszicizáló stílus-
ban. Egyhajós, homlokzati toronnyal, egyenes szentélyzáródással. Fő-
homlokzatán egyenes záródású bejárati ajtó. Az ajtó két oldalán páros 
pilaszterek futnak fel. Az ajtó felett szegmensíves vakablak. A főpárkány 
kicsit előreugrik a toronytörzs szélességében, az emeleti részen a torony-
törzs kissé visszaugrik, törtvonalú oromfallal kapcsolódik a hajóhoz. Az 
oromfal felső részén lévő kör alakú ablak, felette pilaszterrel határolt 
mezőben félkörívzáródású, keretelt zsalus ablak, legfelül három tagú 
órapárkány, óra nélkül. Párnatagos toronysisak, 1889-es évszámmal. 
Az oldalhajó kiképzése hasonló a toronytörzséhez, egyszerű, pilaszte-
rekkel megosztott falmezők. Az ablakok szegmensív záródásúak.

Négy boltszakaszos belső tér. A negyedik boltszakasz a toronyal-
ja, ahol a kosáríves árkád alatt karzat van kiképezve, amelyiken az 
orgona is elhelyezésre került. A belső tér pillérköteges, a boltozatok 
között harántívek. A legutolsó — oltártabernákulum feletti — cseh-
süveg-boltozat előtt a pillérkötegből diadalívet képeztek ki. Az oltár 
előtti részen a padlóburkolat eredeti kelheimi lap. Az oltár feletti rész 
3–3 stilizált lótusz és papirusz oszlopfejezetes, romantikus kiképzésű 
bélletes kapuzatot utánzó félbaldachin, amelyiknek két szélén kővá-
za áll. Az oszlopokon függőleges csigákban esnek le az ión voluták.
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VÁNYAI ARCOK — 29.
Az oltárkép (az 1800-as évekből) Sz. Annát ábrázolja.” [Művészeti 
Lexikon. 49. Dévaványa, Hősök tere, Római katolikus templom.]

Szóval a mai puritán, „református sárgára” meszelt falakhoz 
képest eredeti állapotában nagyon más, gazdagon díszített volt a 
„műemlék jellegű” templombelső. Az épület akkori állapotáról, az 
elvégzett állagmegóvási munkákról és az adományozásokról is tu-
dósított az Új Ember 1979 januári és az 1980 októberi száma.

A hívek lelki gondozásán, idősek napi támogatásán túl fontos 
mozzanat volt a nagy méretű, döntően kihasználatlanul álló pa-
rókia megnyitása az ifj úság előtt. Magnetofont, lemezjátszót, ping-
pongasztalt, más sporteszközöket vásárolt. Sportolási, olvasási, 
zenehallgatási lehetőséget teremtett, s a parókia hamarosan a fi -
atalok — személye által kontrolált — kedvelt találkozóhelye lett. 
Segített a szakmai- és felsőbb iskolai tanulási lehetőségek megis-
mertetésében, jogosítvány-szerzésben, tanácsot adott az esetleges 
hétköznapi személyes problémákban. A fi atalokkal való eredmé-
nyes kapcsolatépítés hamar feltűnt az Állami Egyházügyi Hivatal 
megyei kirendeltségében is. A hatósági ellenőrzés Gabi bácsi őszin-
te és meggyőző „vallomását” követően a békéscsabai állami hivatali 
küldöttel való békés, de küzdelmes pingpongmérkőzéssel zárult és 
a szokásos keretek között folythatott tovább az élet.

Tevékenysége külön fejezetét képezte az utazásszervezés. Híve-
inek autóbuszos kirándulásokat szervezett a hazai búcsúkra, sőt 
Erdélybe és Lengyelországba is ellátogattak. Nagyanyám hetven-
egynéhány éves korában így jutott el először külföldre. Meglátta a 
Kárpátok bérceit, imádkozhatott a Częstochowai Fekete Madonná-
hoz, sétálhatott Krakkó gyönyörű főterén.

Lengyelországból haza tartó ványai katolikus turisták
(Marsi családi fénykép)

Nemes Gábor Dévaványa után Sajószentpéteren szolgált plébá-
nos életének 58., áldozópapságának 33. évében 1989. május 26-án 
hunyt el Debrecenben. Június 3-án temették Sajószentpéteren.

Nemes Gábor magas szintű erkölcsi tartást, mértékletességet, pu-
ritánságot tükröző egyénisége, a közt szolgáló állhatatos munkája 
nagyon jól példázza, hogy az egyes személyeknek, személyiségek-
nek milyen kiemelkedő szerepe lehet egy közösség összetartásá-
ban, egy település életében, fejlődésében.

*Köszönöm Takács Jánosnak jelen közlemény megíráshoz nyúj-
tott értékes segítségét!

Marsi István

Kedves Olvasó!
Ismét eltelt egy esztendő és néhány nap múlva a feldíszített fenyő-

fát újra körülálljuk. Mennyi öröm, készülődés, vágyakozás előzte 
meg az ünnepet. Nemcsak az ideit, amikor a család tagjai már lá-
zas izgalommal írták a levelet a Jézuskának, sütötték a mézeska-
lácsot, vagy tervezték az ünnepi díszítést, hanem sokkal régebbre 
tekintve, évezredeket átölelve, Jézus születését várták a nemzetek. 
S Isten ígérete, melyben szövetséget köt az emberrel, egyszer csak 
megvalósul és ott, a betlehemi barlangban megszületik Krisztus. 
Ahogy a Szentírás az Ő küldetéséről írja: „Örömhírt hozott…” 
Üdvösséget, szabadulást, békét, gyógyulást. Kétezer év távlatából 
Karácsony ünnepe újra ezt idézi fel gondolatunkban, s örömre 
gyújtja a szívünket, mert Jézus gondoskodó szeretete nem szűnt 
meg az Ő mennybemenetelével, hanem megadta azt az ajándékot, 
hogy mi is megtapasztaljuk és életünkben kibontakoztassuk, hogy 
az Ő örömhíre, a mi életünket is széppé, értékessé, értelmessé és 
boldoggá teszi. A Karácsonyi legfőbb üzenet talán ez: Velünk az 
Isten! Kívánom, hogy ezen a szent ünnepen városunk minden 
lakója tapasztalja meg szívében, hogy Isten találkozni akar velük 
is. Amikor a hála érzetével köszönetet mondtunk valami jóért az 
életünkben, megtapasztaljuk, hogy ez nemcsak saját érdemünk, 
hanem Isten ajándéka is számunkra. Vagy ha az életünk nehezebb 
útjait kell járnunk, Isten akkor is utánunk jön és csendben, talán 
észrevehetetlenül az mondja: Ne félj! Veled vagyok!

Kívánom, hogy az új esztendőben megújult erővel és hittel, lel-
kesen és állhatatosan folytassuk életünket. Áldja meg családjaink, 
szeretteink életét Isten jósága, hogy ahová a mi segítségünk nem 
jut el, oda Isten szeretete ragyogjon. Jó testi és lelki egészséget, az 
újrakezdés lendületét és a kitartás erejét kívánom kedves Mindnyá-
juknak! A közelgő szent ünnepekre pedig családi szeretetben és 
békességben eltöltött Karácsonyt, és Isten áldásában gazdag szép, 
új esztendőt! 

Szeretettel: Zoltán atya

KATOLIKUS HÍREK

December hétvégéinek és ünnepeinek liturgikus rendje
13. szombat 
             16.00 – Szentmise Dévaványán
             18.00 - Karácsonyi hangverseny a templomban,
                          a ProVocal Kamarakórus és a gyermekek
                          közreműködésével 
14. vasárnap, Advent III. vasárnapja
 9.00 – Szentmise Dévaványán 
20. szombat 
 14.30 – Szentmise Ecsegfalván
 16.00 – Szentmise Dévaványán
21. vasárnap, Advent IV. vasárnapja
 9.00 – Szentmise Dévaványán
24. szerda, SZENTESTE Az „éjfélinek mondott szentmise” 
 14.30 – kor kezdődik Ecsegfalván
             16.00 – kor pedig Dévaványán
25. csütörtök, Karácsony ünnepe
 9.00 – Szentmise Dévaványán
27. szombat 
 16.00 – Szentmise Dévaványán
28. vasárnap, Szent Család vasárnapja
 9.00- Szentmise Dévaványán  
31. szerda
            15.00 – Szentmise Szeghalmon
            16.00 – Szentmise Körösladányban
             17.00 – Év végi hálaadó szentmise Dévaványán 
2026. január 1.  csütörtök, Újév, Szűz Mária Istenanyaságá-
nak ünnepe
 14.30-kor szentmise Ecsegfalván
 16.00-kor Szentmise Dévaványán
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DÉVAVÁNYAI SPORTEGYESÜLET HÍREI
U13-as futsal eredmények

Egy jó és gyengébb mérkőzéssel kezdte U13-as csapatunk 
a futsal bajnokságot, a 2025.11.15-i szombati szezonzáró lab-
darúgó meccs után vasárnap és hétfőn is futsal mérkőzés várt 
a korosztályra!

2025.11.16-án vasárnap hazai környezetben látványos, ki-
ki meccset játszottunk a Sárréti Labdarúgó Egyesület - SLE
csapatával, akik 1 góllal jobbnak bizonyultak! A mérkőzés 
után a két csapat együtt próbálta kiszurkolni a magyar válo-
gatott győzelmét, ami sokáig jól is ment...

2025.11.17-én hétfőn Békéscsabára utaztunk, ahol az UFC 
vendégei voltunk. A mérkőzést sok helyzet kialakításával 
kezdtük, de a 10. percre a szervezettségünk lecsökkent, amire 
gyorsan reagált ellenfelünk. Bár ezután is rengeteg helyzetig 
és lövésig jutottunk (25), nagyon rossz arányban használtuk 
ki őket, a védekezésre a harmadik napon már nem volt elég 
energiánk.

Így sok gólos vereséget szenvedtünk, amit a következő 
mérkőzésig elég lesz kipihenni!

Tornászaink éremesője! 

2025. november 26-án iskolás tornászaink egyesületünket 
és a Ványai Ambrus Általános Iskola és Alapfokú Művészeti 
Iskolát képviselték a Torna Diákolimpia körzeti döntőjében, 
Gyomaendrődön, az eddigi legmagasabb versenyző létszám-
mal, 31 fővel!

A lányok nagyon szépen versenyeztek, s igyekezett min-
denki a legjobb formáját hozni, aminek köszönhetően igazán 
szép eredmények születtek, 2 csapatunk bejutott a jövő heti 
vármegyei döntőkbe! 

Eredményeink:
Vármegyei döntőbe jutottak:
3. helyezés I. kcs. „A” csapat: Bere Szonja, Miklovicz Anna, 

Nagy Ingrid, Szedlacsek Hanna, Szilágyi Száva, Szilágyi 
Szonja. 

3. helyezés III-IV. kcs. „A” csapat: Czakó Réka, Laskai Zorka, 
Nagy Dorka, Nagy Kinga Noémi, Nyíri Tímea.

Egyéni összetettben Nagy Dorka 2. helyezést ért el.

Akik nem jutottak most tovább, de szép eredményeket értek el: 
7. helyezés 1. kcs. „B” csapat- Lóránt Maja, Simon Zsófi a, 

Végh Boglárka, Kató Liliána.
4. helyezés 2. kcs. „A”csapat- Kurunczi Anna, Bak Vanesz-

sza, Papp Zoé, Szűcs Maja, Laskovics Csenge.
5. helyezés 2. kcs. „B”csapat-Borsós Hédi, Hajdú Fruzsina, 

Nagy Sára, Nagy Hanna.
4. helyezés 3-4. kcs. „B”csapat- Szedlacsek Petra, Erneszt 

Alexandra, Szabó Janka, Kovács Jázmin, Barta Lilien, 
Zeller Zoé.

Szívből gratulálunk MINDEN versenyzőnknek, NAGYON 
BÜSZKÉK VAGYUNK RÁTOK! 

Gratulálunk és köszönjük edzőink munkáját: Hajtman Eri-
ka, Laskainé Kiss Alexandra és Kiss Helga! 

Hálásan köszönjük a szülők és nagyszülők segítségét, tá-
mogatását és szurkolását!

Szép volt lányok! Hajrá DSE! 

Birkózóink évet zártak

Eljött az év utolsó versenye, ami egyben az első kötöttfogá-
sú országos bajnokság versenye is volt, 2025. november 29-
én, ahol szakosztályunkat 3 fő képviselte.

Eredeményeink: 
Czifrák Kende U11 38 kg III. helyezett 
Goldner Ákos U11 69 kg IV. helyezett 
Székács Dominik U11 +69 kg sajnos nem végzett pont-

szerző helyen! 
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DÉVAVÁNYAI SPORTEGYESÜLET HÍREI
A fi úk a kezdetek óta szabadfogású birkózást tanultak, ami 

merően eltér a kötöttfogásútól. Csupán néhány hetük volt 
felkészülni a versenyre, de így is magabiztosan álltak ki ellen-
feleikkel szemben! 

Kende a döntőbe jutásért való mérkőzést elvesztette méltó 
ellenfelével szemben, amit egy nagyon mélypont követett, de 

végül minden erejét össze szedve a bronzéremért birkózha-
tott, ahol egy nagyon szoros, izgalmas meccs után az ő kezét 
emelhették a magasba! 

Gratulálunk a fi úknak és Kovács Zsolt edzőnek! 

Dr. Szitás László elnök

10 ÉVES A TELEPÜLÉSI ÉRTÉKTÁR
Állandó rovatunkat egy éve indítottuk.

Most folytatódik az életutak bemutatása
Ványa egyik újabb jeles személyiségével.

Dr. Papp Jenő élete és munkássága

Dr. Papp Jenő Dévaványán 
született 1890. október 17–én. 
A Kisújszállási Gimnázium elvég-
zése után Budapestre ment, ahol 
orvosi diplomát szerzett. 1922-
ben hazajött, hogy községe népé-
nek szolgálatára álljon. 1924-től 
községi orvos, 1933-tól a Dévavá-
nyai Hírlap felelős szerkesztője és 
kiadója 1938. június 21-ig, korai 
haláláig. Széles látókörű felvilágo-
sult orvos volt, aki segítette a rá-

szorulókat. Kritikus volt önmagával és másokkal szemben 
is és elvárta, hogy kéréseit teljesítsék. Fáradhatatlan harcosa 
volt a falu egészségügyének, a meggyőzés és a szeretet esz-
közeivel próbált meg hatni a lakosságra. Nagyon fontosnak 
tartotta a betegségek megelőzését. A különböző egyletekben, 
önképző körökben előadásokat tartott, amelyeken harcolt a 
tudatlanság, babonaság ellen, tanácsokat adott a fertőző be-
tegségek megelőzésére. Felhívta a fi gyelmet a tisztaság fon-
tosságára, a tisztálkodás megfelelő módjára, környezetünk 
tisztántartására, ivókutak felállítására. Korszerű szociálpo-
litikai reformokat szeretett volna megvalósítani, például a 
mezőgazdasági munkások szociális biztosítását. Az anyák-
nak előadásokat tartott a csecsemők megfelelő gondozásá-
ról, harcolt a csecsemőhalandóság ellen. Fáradtságos küz-
delmének meg is lett az eredménye: javult a község egészségi 
állapota. Dr. Papp Jenő felsorakoztatta azokat az egészség-
védelmi intézményeket, amelyekre Dévaványa községében 
feltétlenül szükség van, például szülőotthon, egészségház, 
községi szegényház, járványkórház, annak újjáépítése, a 

piactér rendezése. Az 1937-es Kunhegyesi Egészségügyi
Kiállításon a hivatalos körök is a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkoztak munkásságáról. 

1913-ban belső munkatársa volt a Sepsi Zsigmond hely-
beli nyomdász által szerkesztett „Dévaványa” társadalmi 
és közgazdasági hetilapnak. 1914 augusztusában már a 
lap szerkesztője, de év végén őt is a harctérre szólítják. A 
„Dévaványai Hírlap” politikai, társadalmi, közgazdasági és 
szépirodalmi hetilap első száma 1933. november 26-án je-
lent meg. Magyarországon az első olyan politikai hetilap, 
mely állandó rovatot nyitott a népegészségügynek, hasábja-
in keresztül is próbált az emberekre hatni. 

Az általa szerkesztett Dévaványai Hírlap nagyon sokré-
tű volt. Foglalkozott a község legfontosabb problémáival, 
tájékoztatást adott a közegészségügyről számadatokkal 
alátámasztva, a gazdaságról, a piaci árakról, a környező la-
pokban megjelent tudósításokról, a MÁV menetrendjéről. 
Tanácsokat adott a helyes táplálkozásról, a megfelelő élel-
miszerekről és azok tárolásáról, felhasználásáról, az évszak-
nak megfelelő ruházkodásról. Fontosnak tartotta a paraszt 
gyermekek iskoláztatását, a gazdák továbbképzését. Mellet-
te irodalmi verseket, leírást, vicces történeteket és folytatá-
sos regényt közölt. Dr. Papp Jenő féltő gonddal vigyázott, 
hogy a lapja a vidéki hírlapok között első helyen álló illuszt-
ris nívóját megtartsa. A lap hasábjain Asztalos Bálint álnév-
vel megjelent versei igen mély érzésű, lírikust mutatnak be. 

Dr. Papp Jenő Dévaványa szülöttje, munkásságával a köz-
ség előbbre jutását, egészségügyi helyzetének javítását kí-
vánta elősegíteni. Városunk történetébe olyan betűkkel írta 
be a nevét, amely kiállja az idő próbáját és örökre megőrzi 
emlékét.

Forrás: Somogyi Erzsébet: Dévaványa a korabeli sajtó tük-
rében, Válogatott cikkbibliográfi a a Dévaványai Hírlap 1933-
34 évi számából. Dévaványai hírlap 1933-1938. évi számai.

Turiné Mikó Éva

Török Ádám és Tóth Ágnes Erzsébet fi a Ádám Milán,
Bajics Imre és Hajdú Tímea fi a Dániel.

Születések:
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LABDARÚGÁS
2025. november 8. szombat
Dévaványai SE - Szarvasi FC

0–3 (0–0)

Dévaványa, 85 néző, vezette: Láza András.
Gólszerzők: Furár R 70’, Tanner G 89’, 

Szalai B 92’ (öngól).
Dévaványai SE: Dobozi B., – Szász P., 

Végh, T., Papp D. Kisari T., Kun B. (Ungi 
D. 79’), - Polonio-Guerreiro Joao, Szalai, 
Polasek (Bakó G. 62’), Szántó B., Szabó E., 
Papp D. (Csordás F. 89’). Edző: Bereczki 
Árpád.

Szarvasi FC: Köteles – Zima (Tanner), 
Nagy S., Furár, Pilán R. (Magyar), Barna, 
Simon, Pilán M., Kasik, Sindel, Kepenyes 
(Tóth B.). Edző: Klimaj Zoltán, Somogyi 
János.

Bereczki Árpád: – Tisztességgel helyt-
álltunk az osztály legjobb csapata ellen. A 
jobb csapat nyert, de nulla-nullás állásnál 
újra mérkőzést befolyásoló hibát vétett 
kárunkra az asszisztens.

Somogyi János: – Ezért nagyon fontos 
az első gól. Ahogy telt, múlt az idő egyre 
parázsabb lett a hangulat, és a remekül vé-
dekező Dévaványa majdnem pontot vett 
el tőlünk. Örülök annak, hogy sok helyze-
tet dolgoztunk ki és a végén hármat gólra 
is váltottunk belőlük.

2025. november 15. szombat
Dévaványai SE - Békési FC 2–0 (1–0)

Dévaványa, 100 néző, vezette: Sechna Gábor.
Gólszerzők: Kisari T. 45’ (11-esből), 

Bakó G. 48’.
Dévaványai SE: Dobozi B. – Szász P., 

Kisari T. Somogyi M. (Kun B. 46’), Polo-
nio-Guerreiro Joao -, Szántó B., Marton 
L., Katona I. (Polasek L. 55’), Bakó G. 
(Csordás F. 87’), - Szabó E., Papp D. (Ungi 
D. 73’), Edző: Bereczki Árpád.

Békési FC: Takács – Medve, Nagy J., 
Laukó, Római J. (Reszelő T.), Rózsavölgyi, 
Kardos I., Rádai (Apáti-Nagy), Balázs A., 
Nagy P., Urbán. Edző: Zsiros György.

Bereczki Árpád: – Játszottunk már 
jobban is idén, de ma nagyon fontos volt a 
három pont, amit célfutballal sikerült ma-
gabiztosan megszerezni. Jó játékvezetés.

Zsiros György: – Szerintem két egy-
forma képességű csapat volt a pályán. A 

különbség az volt, hogy ők helyzet nélkül 
rúgtak két gólt. Jó játékvezetés.

2025. november 22. szombat
Kondorosi TE - Dévaványai SE

5–2 (3–1)

Kondoros, 100 néző, vezette: Tóth Imre.
Gólszerzők: Rafaj M. (8., 33.), Mile 

(42.), Rafaj R. (47.), Csábi (56.), ill. Szántó 
B. (34.), Szabó E. (60.).

Kondorosi TE: Gritta – Paluska, Csábi 
(Szász Albert), Rafaj R., Szász Á., Rafaj P., 
Rafaj M. (Buzás), Czvalinga Á., Takács 
(Dankó), Mile (Vízkeleti), Czvalinga M. 
(Gedó). Edző: Janis János.

Dévaványai SE: Dobozi B.,– Kun B.
(Kárpáti Z. 57’), Szász P., Kisari T., Ju-
hász P., - Polonio-Guerreio Joao, Katona 
I. (Remeczki M. 87’), Marton L., Bakó G. 
(Ungi D. 69’), - Szabó E., Szántó B., Edző: 
Bereczki Árpád.

Janis János: – „Kellemes” időjárási vi-
szonyok mellett, a mutatott játékunk alap-
ján rászolgáltunk a győzelemre. A rúgott 
gólok mellett számtalan helyzetünk volt 
még. Sok sikert a fi atal, sportszerű ványai 
csapatnak!

Bereczki Árpád: – Az első félidőben 
könnyű gólokat engedélyeztünk a haza-
iaknak, emiatt végig futottunk az ered-
mény után. Összességében megérdemelt a 
hazai győzelem, jó játékvezetés.

2025. november 29. szombat
Dévaványai SE - Jamina SE 0–4 (0–3)

Dévaványa, 70 néző, vezette: Bakos József.
Gólszerzők: Balogh K. 10’, Palik Gy. 

41’, Kardos T. 45’,Szabó L. 90’.
Kiállítás: Kun B. 75’,
Dévaványai SE: Dobozi B., – Somogyi 

M. (Ungi D. 80’), Szász P., Kisari T., Ju-
hász P. (Kun B. 46’)), - Polonio-Guerreiro 
Joao, Katona I. (Polasek) L. 62’) Marton 
L., Szántó B., - , Szabó E., Papp D. (Bako 
G 42’) Edző: Bereczki Árpád.

Békéscsabai Jamina: SE Jakab G. – 
Kardos T., Kerekes Zs. (Leszkó A. 66’), 
Ruzsa Z., Szaszák K., - , Bánfi  D. (Jánovsz-
ki L. 46’), Szabó L., Csatlós T., Mazán B., 
- Balog K. (Bozsó M. 59’), Palik Gy. Edző: 
Mazán Zoltán.

Bereczki Árpád: – Nem sikerült az el-
múlt hetek jó játékát hozni. Gyermeteg hi-
bákat vétettünk a saját kapunk előtt, amit 
a Jamina könyörtelenül megbüntetett, így 
megérdemelten vitte el a három pontot.

Mazán Zoltán: – Számunkra ma az 
volt a legfontosabb, hogy győztesen hagy-
juk el a játékteret, ami sikerült. Végig jól 
játszottunk, így megérdemelt győzelmet 
arattunk, a lelkes és sportszerű Dévavá-
nya ellen.

IFI (U19)

2025. november 9. vasárnap
Dévaványai SE (U19) -

Békéscsabai Jamina SE (U19)
0 - 1 ( 0 - 0)

Vezette: Baráth János.
Gólszerző: ---, ill: Kiss A. 65’.
Kiállítás: Ungi D. 18’.
DÉVAVÁNYAI SE U19: Gyenis M., 

- Sóti Sz., Kárpáti Z., Szász P., Ungi D., - 
Remeczki M., Polasek L., Kis G., Fodor G., 
- Szántó B., Bakó G. Edző: Csordás Ferenc.

2025. november 16. vasárnap
Gyomaendrődi FC(U19) -

Dévavanyai SE (U19) 3 - 1 (1 - 0)

Vezette: Lovas László.
Gólszerzők: Trucka Á. 19’, Daraki L. 

53’, Szilágyi P. 65’, ill: Somogyi M. 69’.
DÉVAVÁNYAI SE U19: Gyenis M., - 

Kun B., Kárpáti Z., Szász P., Somogyi M., - 
Sóti Sz., Kis G., Bereczki Á, Remeczki M. 
(Tóth N. 60’), - Szántó B., Bakó G. Edző: 
Csordás Ferenc.

2025. november 23. vasárnap
Dévaványai SE (U19) -

Szeghalmi FC (U19) 8 - 1 ( 6 - 0)

Vezette: Mihály Áron.
Gólszerzők: Kis G. 19’, 29’, 68’, 80’, 

Remeczki M. 27’, Kárpáti Z. 31’, Szántó B. 
36’, Szász P. 42’, ill:: Lakatos J. 81’,

DÉVAVÁNYAI SE U19: Gyenis M., 
- Sóti Sz., Kárpáti Z., Szász P., Ungi D., - 
Remeczki M., Polasek L., Kis G., Fodor 
G., - Szántó B., Bakó G. Edző: Csordás 
Ferenc.

2025. november 30. vasárnap
Békéscsabai MÁV SE (U19) -

Dévavanyai SE (U19) 0 - 7 (0 - 1)

Vezette: Láza András.
Gólszerzők: Szántó B. 11’, 64’, 66’, 84’, 

Ungi D. 67’, Bakó G. 74’, Fodor G. 87’.
DÉVAVÁNYAI SE U19: Gyenis M., 

- Sóti Sz. (Remeczki M. 46’), Kárpáti Z., 
Szász P. Somogyi M., - Ungi D., Polasek 
L., Bereczki Á. (Tóth N. 46’), Fodor G., - 
Szántó B., Bakó G. Edző: Csordás Ferenc.

SERDÜLŐ (U17)

Dévaványai SE (U17) -
Sárréti Gyögyhalász GYLSE (U17)

2 - 1 (0 - 1)
Gólszerzők: Kodák K. 47’, Fodor G. 90’, 

ill: Hajdú L. 43’.

Dévaványai SE (U17) -
Szarvasi FC 1905 (U17) 1 - 6 (1 - 4)

Gólszerzők: Fodor G. 40’, ill: Bakulya 
M. 4’, 72’, Bakró G. 12’, 74’, Styecz D. 21’, 
Neumann K. 34’.

Gyomaendrődi GYLSE (U17) -
Dévaványai SE (U17) 3 - 3 (1 - 0)
Gólszerzők: Putnoki B. 44’, Horvath 

Cs. 53’, Rácz Z. 79’ ill: Fodor G. 69’, 85’, 
Kodák K. 92’.

Vésztői TK (U17) - Dévaványai SE 
(U17) 4 - 6 (2 - 2)

Gólszerzők: Varga P. 8’, 23’, Gurmai M. 
52’, Tölcsér I. 81’, ill: Varga R. 24’, Berecz-
ki Á. 29’, 67’, Fodor G. 57’, Tarsoly D. 89’, 
Kodák K. 90’.

KELLEMES KARÁCSONYI
ÜNNEPEKET ÉS

BOLDOG ÚJ ÉVET!

Facebook:
devavanyai sportegyesület

Honlap címünk:
www.devavanyaise.hu

U15 ÉSZAKI CSOPORT
Hely. Csapat M GY D V LG KG GK P

1. DÉVAVÁNYAI SE 8 6 1 1 30 13 +17 19
2. SÁRRÉTI LE SZEGHALOM 8 6 1 1 27 14 +13 19
3. GYOMAENDRŐDI GYLE 7 5 1 1 39 5 +34 16
4. KÖRÖSLADÁNYI MSK 8 5 1 2 37 12 +25 16
5. SÁRRÉTI GYÖNGYHALÁSZ ZÖLD 8 4 1 3 31 14 +17 13

U17 ÉSZAKI CSOPORT
Hely. Csapat M GY D V LG KG GK P

1. GYOMAENDRŐDI GYLE 9 6 2 1 51 19 +32 20
2. SZARVASI FC 1905 9 6 1 2 49 27 +22 19
3. KÖRÖSTARCSA KSK 9 4 2 3 19 22 -3 14
4. SÁRRÉTI GYÖNGYHALÁSZ GYSE 9 4 1 4 23 21 +2 13
5. DÉVAVÁNYAI SE 8 3 4 1 23 22 +1 13

U19 ÉSZAKI CSOPORT
Hely. Csapat M GY D V LG KG GK P

1. JAMINA SE 14 10 1 3 58 19 +39 31
2. DÉVAVÁNYAI SE 14 10 0 4 93 19 +74 30
3. KÖRÖSLADÁNYI MSK 13 10 0 3 69 26 +43 30
4. GYOMAENDRŐDI FC 13 10 0 3 52 21 +31 30
5. SZARVASI FC 1905 14 7 2 5 35 25 +10 23

VÁRMEGYEI I.  FELNŐTT TABELLA
Hely. Csapat M GY D V LG KG GK P

1. SZARVASI FC 1905 14 13 1 0 86 8 +78 40
2. KONDOROSI TE 15 11 2 2 42 22 +20 35
3. OMTK-ULE 1913 13 11 1 1 46 23 +23 34
4. GYOMAENDRŐDI FC 15 8 4 3 29 17 +12 28
9. DÉVAVÁNYAI SE 15 3 1 11 21 46 -25 10
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Megemlékezés

Megemlékezés

„A múltba visszanézve valami fáj,
valakit keresünk, aki nincs már. 
Nélküled szomorú az élet, 
és még most sem hisszük el, 
hogy többé nem látunk téged.”

„A múltba visszanézve valami fáj,

valakit keresünk, aki nincs már.

Csak az idő múlik, feledni nem lehet 

szívünkben örök fájdalom és szeretet.”

Bihun Ferenc halálának 2. évfordulóján
emlékezik rá családja!

Soha nem feledünk, mindig szeretni fogunk!

Fájó szível emlékezünk
Péter Ferencné halálának 3. évfordulóján.

Férje, lányai, unokái, vejei, dédunokái

Dr. Kiss László
Ügyvédi iroda

5510 Dévaványa, Hősök tere 4.
Ingatlanok átírása, okiratok szerkesztése,

jogi tanácsadás.
Ügyfélfogadás:

hétfőtől péntekig előzetes
bejelentkezés alapján.

Dr. Kiss László ügyvéd
Tel.: 06-70/369-24-32

Megemlékezés
„Szerető szíveddel oly sok jót adtál

Isten kegyelméből most megváltást kaptál.
Tested pihen csak az anyaföld mélyében,
Emléked tovább él szeretteid szívében.” 

Fájó szívvel emlékezünk id. Pengő Ferenc
halálának 5. évfordulójára.

Gyermekeid, menye, veje, unokáid, unokavejed
és a kis dédunoka

JÁRMŰVEZETŐI  TANFOLYAM

Kamatmentes részletfizetési lehetőség!
Elmélet, Uhrin Róbert.

Gyakorlat: Kónya Mihály 06/30-415-54-30.
Számítógépes gyakorlás a hivatalos vizsga programokkal.

Telefon: 06-30/823-3269, www.soforsuli.hu

     „B” (személygépkocsi)
    „A” (motorkerékpárok)
„AM” (segédmotoros-kerékpár)

��*pSMiUPűYHN�MDYtWiVD��NDUEDQWDUWiVD
��Ð]RQRV�NOtPDWLV]WtWiV
��'LDJQRV]WLNDL�YL]VJiODW
��0űV]DNL�YL]VJiUD�YDOy�IHONpV]tWpV
��*XPLDEURQFV�V]HUHOpVH��MDYtWiVD

7HOHIRQ�����������������

1DJ\�,PUH�DXWyV]HUHOő�PHVWHU
'Y���.LVIDOXG\�X�����



IMPRESSZUM:
Dévaványai Hírlap Dévaványa Város Önkormányzata tájékoztató lapja. Kiadó: Dévaványa Város Önkormányzata, 5510 Déva-
ványa, Árpád utca 1. Eng. szám: 3.4.1.1739/1999. szerkesztőség: DÁMK Bereczki Imre Helytörténeti Gyűjtemény 5510 Déva-
ványa, Széchenyi u. 8., Tel.: 06-30/819-18-62. E-mail: devavanyaihirlap@gmail.com, onkormanyzat@devavanya.hu. Felelős szer-
kesztő: Hajdu Ildikó. Felelős kiadó: Valánszki Róbert polgármester. Megjelenik: havonta. Készült: Kovács Zsolt 06-30/263-9948.
Kiadványszerkesztés: DÁMK Bereczki Imre Helytörténeti Gyűjtemény. Kiadványszerkesztő: Csatári István.

F I GY E L E M !  L A P Z Á R TA  2 0 2 6 .  J A N U Á R  5 . ,  16  Ó R A ! ! !
A hírlapban megjelentetni kívánt írásokat lapzártáig kérjük eljuttatni a múzeumba DIGITÁLIS FORMÁBAN

(devavanyaihirlap@gmail.com) a határidő betartásával! Csak a 2026. január 5-ig beérkezett cikkek jelennek meg az újságban!
A határidő után érkezőket a következő lapszámban tudjuk megjelentetni! Megértésüket köszönjük!

A hirdetés személyesen leadható a helytörténeti gyűjtemény irodájában december 23. kedd 12 óráig.
(Dévaványa, Széchenyi u. 8.).

KÖVETKEZŐ SZÁM MEGJELENÉSE: JANUÁR 16. A hírlap tartalma elérhető: www.devavanya.hu
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KÖZÉRDEKŰ TELEFONSZÁMOK
Mentők: 104, Tűzoltók: 105, Rendőrség: 107. Az egységes ügyeleti telefonszám a vármegyében: 1830.

• Ügyeletes rendőr: 06-30/633-7220 • Polgárőrség: 06-30/400-55-41. A közvilágítással kapcsolatos problémák
bejelentési címe egyedi hibák esetén: Telefon: 06-54/405-009, 06-80/204-270, 06-30/664-9961 • E-mail: revolutionkozvil@gmail.com

A csoportos szakaszhibákat továbbra is az OPUS TITÁSZ Zrt.-nél kell bejelenteni: Telefon: 06-30/210-310.

AZ ŐSZI NAPFÉNY NYUGDÍJAS 
KLUB HÍREI

Az Őszi Napfény Nyugdíjas Klub tagjai idén is vágtak hí-
zót. Egész nap kitartott a feldolgozás. Jó hangulatban ké-
szült a sok fi nomság, amit jövőre elfogyasztjuk majd együtt, 
közös összejöveteleken, nyársalásokon. Este megérdemelt 
vacsorával zártuk a napot, megkóstoltuk a munkánk ered-
ményét.

Reméljük jövőre is lesz folytatás!

Vezetőség 

Mint ahogyan az újbor és a liba „borkóstoló
Márton”-kor, vagyis november 11-e táján, úgy a 
disznó „disznóölő András”-kor, november 30-a 
tájt „érik be”. Decemberben kezdődött meg hát a
disznóvágás régen faluszerte. Ilyenkor az alvégtől a 
felvégig fel-fellobogtak a hajnali tüzek az udvarokon, 
egymást érték a disznótorok. 

Itt a jó káposzta,
Hússal van megtöltve,

Ebből a tányérját
Ki-ki teleszedje.
Tál tisztességére

Ne maradjon semmi,
Gazdánk óhajtja,

Hogy mind meg kell enni.








